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Návod na použitie 

1 Všeobecné informácie 
Ďakujeme, že ste si vybrali tento výrobok. Tento návod obsahuje pokyny na používanie a bezpečnostné 
informácie. Pred uvedením ultrazvukového odpudzovača zvierat do prevádzky si starostlivo prečítajte 
všetky pokyny a dodržujte uvedené informácie a predpisy. 
Tento návod uschovajte pre neskoršie použitie. 
 

2 Účel použitia 
Ultrazvukový odpudzovač zvierat slúži na odháňanie a odpudzovanie rôznych druhov zvierat zo záhrad. 

Zariadenie je možné umiestniť vonku pomocou zemného hrotu do záhonov alebo trávnika, prípadne je 
možné hornú časť položiť priamo na zem. Pokiaľ nie je možné zariadenie inštalovať vonku, je možné ho 
pripevniť na stenu. 
Zariadenie je určené na vonkajšie použitie a spĺňa krytie IP54. 

Nesprávne používanie alebo zásahy do zariadenia či nabíjacieho kábla vedú k strate záruky a 
zodpovednosti výrobcu 
 

3 Bezpečnostné pokyny 

POZOR 
Nebezpečenstvo poranenia osôb a vzniku škôd pri nesprávnom použití. 

• Zariadenie smú používať iba osoby s potrebnými znalosťami a schopnosťami. 
• Uchovávajte mimo dosahu detí a osôb so zníženou schopnosťou manipulácie.  
• Nezameriavajte blikajúce svetlo do očí, hrozí poškodenie zraku.  
• Niektorí ľudia môžu ultrazvukový zvuk počuť. Umiestnite zariadenie čo najďalej od miest, kde sa môžu 

nachádzať osoby s citlivým sluchom, deti alebo dojčatá.  
• Nepoužívajte zariadenie v miestach, kde sa nachádzajú domáce zvieratá bez možnosti úniku z 

dosahu zariadenia.  
• Zabráňte tomu, aby zvieratá boli trvalo vystavené pôsobeniu zariadenia.. 
• Nezakrývajte pyrosenzor (PIR senzor).  
• Chráňte zariadenie pred extrémnymi poveternostnými vplyvmi, najmä pred vlhkosťou.  
• Neponárajte zariadenie do vody a nikdy ho nestavajte do stojatej vody (napr. pri dlhotrvajúcich 

dažďoch).  
• Nepoužívajte zariadenie, ak je poškodený kryt, napájací zdroj alebo napájací kábel.  
• Dodržujte pokyny na údržbu a čistenie.  
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4 Batérie a pokyny na nabíjanie 
 

• Zariadenie obsahuje vstavanú lítium-iónovú batériu 3,7 V / 2000 mAh typu 18650.  

Nabíjanie pomocou napájacieho kábla 
• Pri dlhodobo zatiahnutom počasí alebo počas daždivého obdobia je možné zariadenie dobíjať 

pomocou priloženého nabíjacieho kábla.  
• Zariadenie počas nabíjania preneste do vnútorných priestorov.  
• Nabíjajte iba v interiéri.  
• Nabíjací kábel aj zariadenie udržujte mimo dosahu horúcich povrchov.  
• Nenabíjajte pri teplotách pod 0 °C ani nad 40 °C.  
• Nenabíjajte na priamom slnku ani v blízkosti vykurovacích telies.  
• Vyhnite sa nadmerne dlhému nabíjaniu, aby nedošlo k poškodeniu batérie.  
• Nabíjanie kontrolujte a nenechávajte zariadenie nabíjať bez dozoru po dlhú dobu ani cez noc.  
• Používajte iba originálny nabíjací kábel.  
• Pokiaľ je napájací zdroj alebo prívodný kábel poškodený, výrobok ďalej nepoužívajte.  

 

5 Princíp funkcie 
• PIR senzor detekuje pohyb na základe tepelného žiarenia a aktivuje zariadenie. 
• Výkonný ultrazvuk odpudzuje zvieratá. Akonáhle sa zviera dostane do detekčnej oblasti PIR senzora, 

zariadenie vyšle ultrazvukový signál. 
• Signál zviera vyruší a prinúti ho opustiť chránený priestor. 
• V noci odpudzujú zvieratá aj sedemfarebné blikajúce LED diódy. 
• Po vstupe zvieraťa do dosahu začnú LED svetlá blikať. 
• Zariadenie je vybavené aj výstražným zvukovým signálom pre odháňanie divokých zvierat.  
• Integrovaný solárny panel priebežne dobíja batériu a zaisťuje pripravenosť zariadenia na prevádzku .  

 

6 Inštalácia a uvedenie do prevádzky 

6.1 Obsah balenia 
• Ultrazvukový odpudzovač zvierat  
• Zemný hrot  
• Adaptér DC 5 V  
• Návod na použitie  

6.2 Kontrola 
Skontrolujte úplnosť dodávky a prípadné poškodenia.
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6.3 Uvedenie do prevádzky 
6.3.1 Nabitie batérie: Pred prvou inštaláciou batériu nabite: 

• 12 hodín na priamom slnečnom svetle, alebo  
• 6 hodín pomocou dodaného napájacieho kábla, pričom musí byť zariadenie v polohe OFF 

(vypnuté). 
6.3.2 Voľba umiestnenia: Vyberte miesto, kde bude solárny panel čo najdlhšie vystavený 

priamemu slnečnému žiareniu. 
6.3.3 Príprava inštalácie: Pokiaľ budete zariadenie umiestňovať do zeme, odporúča sa 

vopred vytvoriť otvor, aby bolo možné zemný hrot zasunúť bez poškodenia. 
6.3.4 Montáž zariadenia:  

• Spojte zemný hrot s hlavnou jednotkou.  
• Zapichnite hrot do zeme, prípadne zariadenie pripevnite na stenu alebo položte na rovný 

povrch.  
• Nasmerujte zariadenie do oblasti, ktorú chcete chrániť.  

 

7 Ovládanie a nastavenie 

Otočný regulátor hlasitosti (ľavý): Otáčaním v smere hodinových ručičiek nastavíte hlasitosť 
od minima po maximum. Súčasne slúži na nastavenie citlivosti a dosahu. Otáčaním doprava sa 
dosah zvyšuje. 

 
Otočný regulátor frekvencie (pravý): Slúži na nastavenie frekvencie ultrazvuku. Otáčaním 
v smere hodinových ručičiek sa frekvencia zvyšuje. Nastavená funkcia sa aktivuje približne 
30 sekúnd po spustení zariadenia. 

 

8 Čistenie a údržba 
• Kryt zariadenia pravidelne čistite.  
• Na čistenie používajte vlhkú handričku a jemný čistiaci prostriedok.  
• Nepoužívajte agresívne chemické ani abrazívne čistiace prostriedky, ktoré by mohli výrobok 

poškodiť.  
 

9 Technické údaje 

• Uhol záberu pohybového senzora: 220° 
• Účinný dosah: 6–8 metrov 
• Napájanie: solárny panel + možnosť 
dobíjania napájacím káblom
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Solárny panel 

 
LED blikajúce svetlo 

 

Regulátor hlasitosti 

Regulátor frekvencie 

Nabíjací konektor 

PIR senzor 
 

 
Ultrazvukový reproduktor 

 

 
Základňa 

 
 
 
 
 
 
 

 
Zemný hrot 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vyhlásenie o zhode CE/UKCAE-/UKCA-conformity declaration 
Spoločnosť Albert Kerbl GmbH prehlasuje, že výrobok popísaný v tomto návode spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia platných predpisov. Označenie CE a UKCA 
potvrdzuje súlad s príslušnými smernicami Európskej únie a legislatívou Spojeného kráľovstva.  

Likvidácia elektroodpadu electronic scrap 
 Po skončení životnosti zariadenia zodpovedá za jeho správnu likvidáciu prevádzkovateľ. Zariadenie nesmie byť 

vyhadzované do komunálneho odpadu. V súlade so smernicou EÚ o odpadových elektrických a elektronických 
zariadeniach je možné výrobok bezplatne odovzdať v zbernom dvore alebo recyklačnom stredisku. Prípadne ho 
možno vrátiť predajcovi, ktorý zaisťuje spätný odber. Správna likvidácia prispieva k ochrane životného prostredia 
a ľudského zdravia.



 

 
 
 
 

 

cit®, a brand of 
Albert Kerbl GmbH 
Felizenzell 9 
84428 Buchbach, Germany 
Tel. +49 8086 933 - 100 
Fax +49 8086 933 - 500 
info@kerbl.com 
www.kerbl.com 

 

 
Kerbl UK Ltd 
8 Lands End Way 
Oakham, Rutland 
LE15 6RF UK 
Phone +44 01572 722558 
Fax +44 01572 757614 
E-Mail enquiries@kerbl.co.uk 
www.kerbl.co.uk 

 

 
Kerbl Austria Handels GmbH 
Wirtschaftspark 1 
9130 Poggersdorf 
Tel. +43 4224 81555 
Fax. +43 4224 81555-629 
order@kerbl-austria.at 
www.kerbl-austria.at 

 

 
Kerbl France Sarl 
3 rue Henri Rouby, B.P 46 Soultz 
68501 Guebwiller Cedex, France 
Tel. : +33 3 89 62 15 00 
Fax : +33 3 89 83 04 46 
info@kerbl-france.com 
www.kerbl-france.com 
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